
T R IST A N  T Z A R A  (1896-1963)

Undor

Itt halott tenger partjai vannak
Kőből felhők, kátrány-hidak
Puszta az ég alja itt nincsenek hajók
Nincs alga bálna korall a vízben
És fáj fáj nekem mint a szirének sivalkodása

A  sárga hegyekben
Annyi de annyi állat hemzseg
Beteg lélek
A z elfüstölt ábránd üzemében 
A  zöld pocsolyákban 
Elsüllyesztenélek

Az agyag kaptatok 
Lenyelték a telek havát 
Amire csak a férgek kaphatók:
Dédelgetlek meg akarlak csókolni téged.

Sírfelirat

És éreztem hogy tiszta és szomorú a lelked 
A  holdat érzi így meg az ember amint

Némán úszik át a függöny mögött.
És éreztem hogy szerencsétlen és árva a lelked,
Mint egy koldus: kinyújtott kézzel a kapuk előtt 

Se kopogni se belépni nem mer.
És éreztem hogy törékeny és alázatos a lelked,
Mint egy könnycsepp mely képtelen átgurulni a szemhéj küszöbén, 

És éreztem, mint egy könnyes zsebkendőt a kézben,
Hogy szorong és fájdalom itatja át a lelked,
Ma pedig, amikor a lelkem bűnözni készült az éjszakába, 
Láthatatlan kísértet ujakkal

Egyedül a te lelked tartotta vissza
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M e s é le m  a  k e r t n e k  
S o r s o d a t
É s  m e g u g a tn a k  a z  e b e k  
A  s z o m s z é d o k  k ir ö h ö g n e k

H id e g  v a n  
H u l l  k in t  a  h ó  
M in t  m e g fu t a m ít o t t  fa r k a s  
A  s z é l ü v ö lt

R é z h a r a n g o k
r é g m ú lt  f á jd a l m a k a t  c é lo z n a k  m e g  
A z  é v e k  f o s z la n a k  
a  t é l  s z e m h é ja  a la t t

L i e  s z ő k e  L i e  
K á r  h o g y  n e m  lá t o d  
a  k ö d f á t y o lb a  t e k e r e d e t t  
t e n g e r t

K á r  h o g y  n e m  h a llo d  
A  f é n y  fű r é s z h a n g já t  
T á v o l i  t e n g e r e k  b ö lc s ő jé b ő l  
z e n g  a  b á r k a - r o n c s o k  f á ja

K á r  h o g y  n e m  é rz e d
M ily e n  m é ly e n  h a j la n a k  m e g  a  f á k  h o g y  m e g c s ó k o lh a s s a n a k  
É s  h o g y  a r c o d a t  m e g is m e r h e s s é k  
M e g d u z z a d n a k  a z  e ltű n ő  h u llá m o k  a jk a i

V a l a m i  le h u llo t t  
S í r v a  le h u l lo t t  e g y  c s i l la g  
J ó e m b e r e k  k ö n y ö r ö g je t e k  
ő é r e t t e

1914

( K őrössy P. József fordítása)
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